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経
済
学
に
「
合
成
の
誤
謬
」
と
い
う

考
え
方
が
あ
る
。
ミ
ク
ロ
の
レ
ベ
ル
の

正
し
さ
が
、
マ
ク
ロ
の
レ
ベ
ル
の
正
し

さ
に
繋
が
ら
な
い
こ
と
を
い
う
。
個
人

の
レ
ベ
ル
で
は
正
し
い
行
動
で
も
、
全

員
が
そ
れ
を
実
行
す
る
と
悪
い
結
果
が

生
じ
る
。
経
済
状
況
の
厳
し
い
昨
今
、

一
人
ひ
と
り
の
貯
蓄
や
節
約
は
ミ
ク
ロ

の
レ
ベ
ル
で
は
正
し
い
。
し
か
し
、
マ

ク
ロ
の
レ
ベ
ル
、
す
な
わ
ち
国
全
体
で
考

え
る
と
、
消
費
低
迷
や
国
民
の
総
所
得
の

減
少
に
つ
な
が
る
。
⚑
＋
⚑
が
⚒
で
は
な

く
、
-1
に
も
-2
に
も
な
る
。

認
知
言
語
学
の
分
野
に
は
、
ゲ
シ
ュ
タ

ル
ト
心
理
学
に
も
と
づ
く
「
全
体
は
部
分

の
総
和
以
上
の
も
の
で
あ
る
」
と
い
う
考

え
方
が
あ
る
。
単
な
る
点
の
集
ま
り
が
顔

に
見
え
る
。
誰
し
も
経
験
す
る
こ
と
で
あ

る
。
本
来
は
、
点
の
集
ま
り
は
点
の
集
ま

り
で
し
か
な
い
。
つ
ま
り
⚑
＋
⚑
は
⚒
で

あ
る
は
ず
で
あ
る
。
し
か
し
、
集
ま
っ
た

点
が
全
体
と
し
て
顔
に
見
え
る
。
⚑
＋
⚑

が
⚒
で
は
な
く
、
⚓
に
も
⚔
に
も
な
る
。

こ
の
「
全
体
が
部
分
の
総
和
以
上
に
な

る
」
よ
う
な
認
知
の
し
く
み
は
、
言
語
の

在
り
方
に
も
反
映
さ
れ
て
い
る
と
考
え
ら

れ
て
お
り
、
言
語
が
示
す
不
規
則
・
慣
用

（
idiom
aticity）
へ
の
志
向
性
の
源
泉
に

な
っ
て
い
る
。

英
語
を
学
ぶ
と
き
、「
こ
れ
は
イ
デ
ィ

オ
ム
だ
」
と
い
っ
て
表
現
を
丸
暗
記
す
る

こ
と
も
多
い
。「
イ
デ
ィ
オ
ム
」
の
例
と

し
て
、
英
語
学
の
本
で
よ
く
引
用
さ
れ
る

kick
the
bucketと
い
う
表
現
を
考
え

て
み
よ
う
。
こ
れ
は
、
die
を
意
味
す
る

イ
デ
ィ
オ
ム
で
あ
る
。
こ
の
表
現
に
現
れ

る
そ
れ
ぞ
れ
の
単
語
、
つ
ま
り
、「
蹴
る
」

「
そ
の
」「
バ
ケ
ツ
」
を
足
し
算
す
る
と

「
そ
の
バ
ケ
ツ
を
蹴
る
」
と
い
う
意
味
に

な
る
は
ず
で
あ
る
が
、
全
体
は
そ
の
よ
う

な
意
味
に
は
な
ら
な
い
。
イ
デ
ィ
オ
ム
で

は
、
そ
れ
を
構
成
す
る
そ
れ
ぞ
れ
の
単
語

の
正
し
い
意
味
を
積
み
重
ね
て
も
、
全
体

で
正
し
い
意
味
は
出
て
こ
な
い
。
こ
の
よ

う
な
現
象
を
、
英
語
学
（
言
語
学
）
で
は

「
非
合
成
性
（
non‒com
positionality）｣

と
呼
ん
で
い
る
。
換
言
す
れ
ば
、
英
語
に

見
ら
れ
る
「
合
成
の
誤
謬
」
と
言
っ
て
も

よ
い
も
の
で
あ
る
。

多
く
の
イ
デ
ィ
オ
ム
に
は
こ
の
よ
う
な

「
合
成
の
誤
謬
｣(非
合
成
性
）が
み
ら
れ
る
。

by
and
large（
一
般
的
に
）、
com
e
a

cropper（
失
敗
す
る
）、
take
after（
似

て
い
る
）
な
ど
、
ど
れ
も
⚑
＋
⚑
が
⚒
に

な
ら
ず
、
全
体
が
部
分
の
総
和
以
上
の
意

味
を
表
し
て
い
る
。

あ
る
英
文
記
事
の
中
で
I
said
that

they
are
the
saltofthe
earth.と
い
う

文
に
出
く
わ
し
た
。
ミ
ク
ロ
の
レ
ベ
ル
で

単
語
を
足
し
て
出
て
く
る
意
味
は
「
地
の

塩
」
と
い
う
意
味
で
あ
る
。
こ
れ
は
聖
書

マ
タ
イ
の
福
音
書
に
由
来
す
る
表
現
で
あ

る
が
、
今
で
は
「
世
の
中
で
役
に
立
つ
人
」

の
意
味
を
表
す
。
つ
ま
り
、
こ
の
表
現
も

全
体
が
単
語
の
意
味
を
足
し
た
以
上
の
も

の
を
表
し
て
い
る
。

近
年
の
研
究
で
は
、
こ
の
よ
う
な
非
合

成
的
イ
デ
ィ
オ
ム
と
合
成
的
定
型
表
現
が

言
語
の
大
部
分
を
占
め
て
い
る
と
い
う
報

告
も
あ
る
。
し
た
が
っ
て
、
非
合
成
性
、

す
な
わ
ち
言
語
の
も
つ
「
合
成
の
誤
謬
」

は
、
コ
ミ
ュ
ニ
ケ
ー
シ
ョ
ン
に
大
き
な
貢

献
を
な
す
、
よ
り
中
心
的
な
し
く
み
で
あ

る
と
言
っ
て
も
過
言
で
は
な
い
。

「
⚑
＋
⚑
が
⚒
で
は
な
い
」
と
い
う
現

象
が
、
英
語
学
に
も
経
済
学
に
も
見
ら
れ

る
と
い
う
の
は
非
常
に
興
味
深
い
。
他
に

も
「
経
済
性
」
な
ど
、
こ
の
⚒
つ
の
分
野

の
研
究
は
類
似
す
る
考
え
方
に
着
地
す
る

こ
と
も
多
い
。
経
済
学
は
、
モ
ノ
や
貨

幣
、
サ
ー
ビ
ス
と
い
っ
た
も
の
を
通
し
て

人
間
の
活
動
を
見
る
。
一
方
、
言
語
学
は

こ
と
ば
を
通
し
て
人
間
の
活
動
を
見
る
。

ど
ち
ら
の
分
野
も
人
間
活
動
を
扱
っ
て
お

り
、
さ
ま
ざ
ま
な
学
問
を
横
断
的
に
学
ぶ

こ
と
は
、
新
た
な
「
気
づ
き
」
を
も
た
ら

し
て
く
れ
る
。
専
門
以
外
の
こ
と
も
広
く

学
ぶ
こ
と
で
、
知
の
地
平
が
広
が
り
、
離

れ
て
い
た
知
の
島
が
つ
な
が
っ
て
い
く
。

「
人
間
を
知
る
」
こ
と
は
非
常
に
心
躍
る

経
験
で
あ
る
こ
と
を
再
認
識
す
る
。
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